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te mogen vermoeden, is, dat die 'accusator fratrum suorum' 1 1 4 de auctor is 
van het praatje en dat dit de uiting is van een bestaand idee of plan. Want het 
gerucht komt uit Noord-Brabant, uit de buurt van Rotterdam. Intusschen weet 
ik onze Nederlandsche bewerking van het Oude Testament, wat zoodanige 
incriminaties betreft, thans volkomen veilig in de handen van Uwe Eminentie. 
Indien ik, in verband hiermede, een wensch zou mogen uiten, dan zou het deze 
zijn: Geve God, dat aan het rijk van den man, die door zijn verdachtmakingen 
en lasteringen (in den eigenlijken zin) zooveel schade berokkent aan katholieke 
zaken en instellingen, aan den (zoo noodzakelijken) goeden naam van schier 
alle eenigszins hoogstaande mannen (vooral priesters), aan den Roomschen 
vrede en aan het Roomsche geloof in Nederland, ja, aan de eere van onze 
Moeder de H . Kerk - voor welke wij, als 't moet, eigen eer en leven over 
hebben -, terwijl de ongeloovigen in hunne bladen spotten: ziet, hoe ze elkan
der....verscheuren! - dat er aan het rijk van dezen 'Cham', zooals hij in enkele 
katholieke bladen genoemd wordt, spoedig een einde moge komen. 
Van deze gelegenheid maak ik tevens gebruik, om Uwe Eminentie mijn oprech
ten dank te betuigen voor de welwillendheid, waarmede Uwe E m . zich bereid 
verklaard heeft de opdracht van het door mij uit te geven werkje te aanvaar
den. 1 1 5 ... 

Onder betuiging van mijn diepe eerbied en onderdanigheid heb ik de eer mij 
te mogen noemen, van Uwe Eminentie de nederige dienaar, 
D . Sloet 

f VIII. / Th.B. ten Have C.ss.R. aan kardinaal-staatssecretaris R. Merry del Val ; 
's-Hertogenbosch, 22 september 1913.1 1 6 

(Lettre confidentielle)1" 
Éminence, 
U n simple Père Rédemptoriste hollandais, religieux fort imparfait et n'ayant 

114. 'aanklager van zijn broeders'. 
115. De opdracht, die voorin het boekje is opgenomen, luidt: 'Aan Zijne Eminentie Kardinaal 
W . M . van Rossum den Promotor van het Werk tot Behoud des Geloofs te Rome, als nederige 
hulde opgedragen door den schrijver'. 
116. Op het omslag: 'Sul viaggio del Cardinale Van Rossum in Olanda'. Op de eerste bladzijde 
aangetekend: 'Contro il Cardinale Van Rossum'; in een andere hand: 'Archivio'. 
A S V , Segreteria di Stato, rubr. 2, anno 1915, f 21-34. 
117. In de weergave van de tekst zijn spelling, grammatica en syntaxis van de briefschrijver 
aangehouden. 


